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*unanves who hiad been registered by the

- injustice we have nover heard of. We

. 10 encrogth on. your vsluable columns.

- baving taken wy

' the other pamangsre—-{
drrk figurs nalde the fram ‘went like am |

lessly wud boblly wraine the pissing ot
goad amd just Taws by Parfiament, and
ta o this they can thetr undoubted
influenee huied@nis v o soeing that noge
but just antl woed et wWere sent to Par-
tiament. [t waould  not do for the
Conterenes ty cotne tosieh o decision”as
would tie zood men’s hands trom weaken-
ing the power of the anthor ofall mischier
when he works thirough Parlinment and
public budies to spread bis Kingdom,
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Titrs is what the writer of -the notes,
entitled ** Fogitive Jottines" says in the |
tort Beaufort A/ sy in regard to the '
new Acting tuspector of Sehools =4 Mr, i
Crawshaw, late of Lovedale, has heen

appointed @ Sehoo! Iuspoector., In the

Lo of the I1Sth January, there was a
< leading article comnenting on the ap-

pointment in no very  complimentary.

terms, Mo Ceaswshaw, and his triends,
could perhaps :ilord to pass that by with

a swile, but surely Ly this time thoy

wish that aleter in the same paper of the

2ith  ult, had never been published,

According to that letter the appointmient

ix an unwmitigated job.”

ML CrAWsHAW is, we understand, just
now ut Herschiel where he hax begun the
work of inspecting schools, A Keen
senxe of duty mude us reter to his ap-
pointment in the way we did, and we
shotld only be too happy to report that
what we wrote concerning his fitness for
the duties of luspector ot Schools had
proved to be without foundation. It
would, in tact, become so if he would
leave his  evotehets during inspection
hours, and give children and teachers
full vredit for their -work, Our eriticism.
cannot possibly be barren of result, It
in apparent we have failed to convinco
e, Dale that the appointment is ili-
Julzed ; but we deaw consolution trom the
retlection that the shot'we tired over his
hend may have frightened him as other
savages are frightened. If so we “draw
cowiort froin the 1most opposite of causes,

THERE were about )  natives at
the Herschel Mugistracy on theUth Feby.
in compliatce with the notico issued to,
each  applicant  for Kegistration, but
they only came on a fools errapd, for
glthough the Oth was named—it “Wvas
discovered at Cape Town, that this
notics was too short, 20 it is stated, No
the 12 prox. is to be the day. ‘Ihe
temper of the natives was a little upset
boceause they cousider that they should
have received written notice of the:
change. What ruakes this & greater hard-
ship s the season 8f the year, all dsy
busy with their corn. This doss not
matter so long as it is the native, that is
concernad. We are, however, glad to hear
that: Mr., Welsh, the Magistrate, has
returned fo his Lome for we have no
doubt that Mr. Halse's contentfon will
receive 2 fair hearing. .

PEvI i

MAasor Boyxs, the Clvil Commissioner
ot Alice, held a Court on Saturday, to
congder: and oettla objections to 80

Field Cornot ard subsequently objected
{o by the Bond agents in Alfce. On the
fimslicat .evidenco, and againet the
sirongest }‘xmime testimony in fevonzr
of the Native contention,all our peo{)la
were thrawn out on thoe ground of {n-
audolens valge. They werp_clalraing
the franchiso on the score of occupation

of houso and Jand exceeding £23 in value.
Mr. Attornsy Inres whe had becn

eng{aaodb the General Secretary of the
HNative Vigilance Aerscolation to argue
tho mattoron behalt of the Natives, led
evidsuce to show that the msarket value
of $hie Natlve holdings ranged from £23
to £58, Recorde from the ofiice of shoe
Civil Commissioner woro produced to
confirm this. Then again the Divislons}
Councll valuntion wss put ju, . That
valmation aleo stands ot £250 Ageinst
this the perzocutors of the Netives pus in
the box three or four of themselves who
sworo that the lauds of the Natives were
not worth £7, This bushol of theory
woighed in the nind of the Magistrats

108t the tented and palpable fucts on
which the Natives rolied. 5lore bursiced

only rejoics, to hoar that these procesd.
}ggs :ro to bo submitted before 3 Napsrior
Jour :

CORRESPONDENCE,

XIMBERLEY AND THE COLOUR
Lo QUESTION, .
. Kimberley, 7 Fob., 1883,
TO THM EDITOR OF * NMATIVE OPINION,”
Lean Sin—-Will you kindly allow mo

Last week I was eoming from Bsacons-
field to Kimberiey, wdg!. went into ond
of Mesre. Gibson & Co'a trams, sud
acai Ry ususl, to my
Lt surprise and the vonsternation of

e pressnoe-of &

- E MARKENMI
E QONCE (Feby. 14.)
Ihabile~1.9 to 2 8 ngekulu
Itapilo,~—1/ to 3.3 ngekulu
Uinhonn,—3,3 to 3.8 ngekulu
lragi,—2'4 ngekalu
Umgubo, -5/ to 7/ ngekula
Inkuni.—7/6 to 26/ ngeflara
E KOMANI (Feb. 11)
Thabile,—~1/3 to 3/ ngekilu
Itapile,—6/6 to 8; ngenxhowa
Amnzimba,—6/6t0 76,
Umbong,—4;9 to 6/ ngedxhowa
Isemilef—1/9 to /2 ngenxhowa
Irasi ezinkozo,~—~4/ to 4/6 ngenxhowa
Ipkani.—18/ to 28/ nyeflara

Ameyeza ka Cook_Rbantsuada.

UHZI cutsundu ucelelwa ukuba ukeunge.
lise lamayeza sbalalekiioyo.
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Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
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Nigoudise nkabs. igama nga

G. E. COOK, Chemist,

B QONCE.

. Huaba ngawoakehlizo angenslo igams lake.
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Amafuta Esflonds Nokwskwe.
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Exibangwa ungeols kwo Gast,
nekuba zibls bumini, uknle nseo,
nokube sihle ngaviping indlela,
exivjenges Maado, ixito exise Lufoe
leol, Uknjoduks, Tkoti ngi hwe
aien, Ywife emise Midlini, Ubutataks,
Intewala outengo, : Ubulataka e
sggendo, Zzifo nesi Puba, nont’ cainsi
venilwelws sawmg Jikazane, njalo,
vinle. :

Bangels Enowadini sbapilisiesyo nendle-
la; alisstyanzisws ngszo, zibbaiwe ngesi
Ngesi, Jelimenl, o Bhicln nsai Xbosa.

Ermva kokali nobanziss izesha alido sols.
vamavn awanfozi wmeinilo, oliyalezs oge.
sgqiniseko eliyess wkuba ligayi pitiza ingo.

4 lino yezifo sabanteondn haze Afriks, kwa.

zalo Firs (orsioa) yass Dajimani, koss
kwoal pif> sabasia ahumuyama{ !i;?anobo.
Ksiealilioga hissss.  Litshipw, fohotils xi
gheleni seatsin, ‘iﬁ!a Hyona slioga tats inten.

k= exiliat 24au99 ibamd
sweil sra nteto yosi Xbou.i ne
Lilevgieclalwn umsinily kupsls sga

G. B. COOK,

KING WILLIAM'S TOWE,
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Linokn seawa kwizkobiso yabe goinl
Xayo yopke Ikgoul. e
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Bayakuwatz)ba kakulu am
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Bashumayela okokuba AMAFANDESI abo OMNY A KA, a

lo 10 February, baze bayeke ngo 20 Feb.
Yonke Impahla yabo ehlel
Ngubo zamadoda, ikabafnamakwenkws, intlobo zonke

Thempe zekaba namakwenkwe zamabalana onke -

apantsi.

T KALIKO NE PRINTI, NJALO-NJALO, NGAMANANI APESIE)

IZITOFU ZAMAKWENKWE, Ingutyana

Ingubo zehldbo'zitotywe ngokukodwa. -

Ikodi eziyimiqulu, neze Bedfordi ne Pama Twidi

Impebls 2zetu nziveki.  Zigalaln, Leyali zetu zicimilanga,
Ezamadoda namakwenkws zitshipu kanye.

Iprint1, i-Ealeko, ‘Ezehemps  isixiba i 2
nkazana. Ezokxutshats, nialo, oiaio » Desitofu zama-

Yizani kuzibonela nguwenu amehlo kwa Pascoe.
Anagama ake .
" AMADODA “ U-SIGIN . " G- NDL"

ODA “ DSIGING G G-SILINDL

ABAP,
“FOLOBOGA"

Kwety. me Skotshi,

nyama ne Zonka,
BOURKE NO MARSH,

e Nyulawini nakwisitalato esipambi
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kwe ofisi jngase meantcatweni.
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J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomku'u
nomteteleli wama Fandesi, =

E-NGQUSHWA.

. Ulangisa smafa. Ugnqula emagaom e
Tayitile. 'Uguke izi kweliti 2i Bhatalwo
kwa pgoku. .
&5 Youke into ayi petisiaweyo ifezws
rgokukauleza, N
Uli Gosa le Colonial Mutual Life .Zsmrunco
Society,

IVENKILE KA GREER YABAKTSUNDU.

UZA kuyulwa ivenkile efanelo Abantsu-

. ndo kinya.e¢.Komeai. Zonke izinto
ozifangle bona borifemana sisicalu. .

Utengn zonke izinto ezinjenge Boys,

Imfale, nazo zonke izinto esiziswa ngabo.

Ubentiobo zouko zamayess abantswnda.

Yiys kwa
; . EDWARD QREEN.

Printed for the Proprietor, J. TENw-
JABAVY, by HAY BROTHERS,.: \nx
Strees, l{ing Willlam's Town. .
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opgrkwabanye abantu, nengena ativo?
Tgashiso  fiwe  pezu ko Rarnala,
Waye vindoda enokuterjwa.  Wave ne-
liso olibukali enokuyixela into njengoko
injalo,  Wavenokuyvahlula y
ouquqwini, kala ube yindoda clungiie-
yo. Olonyulolwangqginelwana zizigamo?
Wabouirana w Barnaba ukula unpgolinele
ukutenjwa?
wena?  Ngazo zonke imdlela,

Y § Nendba
awaziliimbisa

o into awayvetunywe

zondggiala czinye imbasa esimilwenti

sake 1 ndingenza abe mlnlwi npa-
20. K= au okwangoku ‘singa ningake
nivinge ngokutembeka kwake -Bazalwana
yvinto enkulu ukuba nesimilo sokwtembe-
ket nihe ngamadoda ckunokubek wa into-
nga kuwo,  Bako nabapakati kwa Bafu-
ndisi betu, abangawukhutizivo umoya
wokuba batenjwe ngabazalwuna  babo,
Abanakutenjwa. Kuko ukunganyvanise-
ki okutile ezimilweni zabo  okubanga
ukuba batundatyuzwe.  Asingabo aba-
utu abanokugosiswa xa kuko umsebenzi
onzimgy, ofuna ucikido nomonde, ucosele-
lo. Akunako ukutsho ukuti abangezidu-
mise iziqu zabo endaweni yodumo luka
Kristu, mblaimbi abasakuti  bawupate
ngenkohtiso, mhlaimbi bukepu. Siyate-
mba Bazalwana ukuba esi asisakuba si-
milo senu, Zamani kunene ukuba into
yoinke niyenze ngeyona ndleln intle nga-
ngoko ninako, nzamandla enu apelelise-
levo, nijonge ckubeni kun-,:«-\va‘is\\'o u
Kristu kupela. Kungalondlela eningati
nizifumanele ukutenjwa.

5. Pawlani wkrwutande kwake  witse-
beusi wase mpefrunlweni. Ute akulika e
akuwubona umsehenzi
wofefe luka Tixo, ewe, engawuboni emi-
pefumlweni yalomakolwa, kodwa kwi.
mveliso nakwizigamo, wabona ukuba
ezintlanga zilulahlile unqulo lokugala,
zitwele igama lika Kristu nakuba zitshu-
wshiswa, ukuba zihleli intlalo endiliseki-
levo, elungileyo neyokunqula u 'Tixo.
Ate akuyibona lewmveliso izukiloevo ye
Lizwi wavuya u Barnaba. Elichapaza
lalata ukuba waye yindoda elungileyo
eyayitanda ilungelo lompofumlo.’ Bani-
nzi abavuyayo bakulungelwa zinto zaeli:
lizwe, bakufumana imbeko 2pa emhlabe-
ni, amandla, nendyebo. Njengendoda ka
Tixo u Barnaba akazisanga-so ezizinto,
azinamatelanga engqondweni yake. Asi

eyona nto awaye yele yona e Autivokwe

0}0. Ngabo bodwa ababepete umfiane-
kiso ka Kristu bebonakalisa ufefe luka

Tixo abatsala amehlo ake.
nga ukuba avuye. Kunjalo na“kuti tina
Bafundisi? Inggondo zetu zikulentona?
Yiyona esinika imiblali?  Bekufanele
ukuba kube njalo, kuya kubanjalo ukuba
singamadoda alnugileyo . azinikeleyo.
Akuko nto inokusinika imivuyo egqitile-
yo kunokuba sibone indabu ezilungileyo
zitwabuluka, siwabone amadoda nama-
nkazana ebonakalisa amandla ofefe nge-
ntialo eguquiweyo. )

6. Kanigqale ukxngazigabisi kuka Bar-
naba, nohusweleka komona kuye akubona
inlo ezintle Zabanye. Istqamo esamnika
imihlall e Antiyokwe sasingesiso esemi
gudu yvake kodwa sasiseseyabanye, kauti
noko wavuyiscka. Yinto ekapukapu
ukuba umfundisi avuye akubona umse;
benzi wake uchumile,. akulula kangako
xa sbona eyabanye. Ewe, akuko butata-
ka bachanabeke ngapezulu kubo Abafu-
ndisi, nabalungileyo, kuuohlobo lobu-
kwele olubanga ukuba babe nomona
ngomsebenzi omble wabanye. U Bar-
naba wayengenaso nesibi esi sento enjalo.
Bekungufanele ukuba kubenjale nakuli.
Masiti xa sizama ukuba kuvele into ezi-
ntla kowetu umsehenzi, sivuya xa ete u
Tixo wabeka isandla sake kowetu umnge-
benzi, sivuye naxa siva ngomsebenzi
omhle wabanye. -

7. Kanti ubulungisa buka Barnaba ba-
bungelulo uluvo nje, kodwa babuyinto” epi-
tileyo wpumayo. Ubesiti akulubona
utando luka Tixo avuye, kodwa uvuyo
lwake alumtumanga  ukuba ahlale
endlwini, engenanto ayenzaye. Hai, ute
xa avuyele oko akukangeleyo wazijulela
okunye omsebenzini. Uyiyale l‘em i
iand® ukuguquka ukuba ~ibambelele
mgentliziyo epeleliseleyo Enkosini. Ngo-
kolo okwenyaniso bebambelela ku
Kristu, kodwa wayesazi ukuba kulula
ukuba bamyeke emke u Msindisi, ngo-
koke ubaqgononondisa ukuba Intliziyo
bayipelelisele  ekutsheleni ku Yesu
Kristn. Wabizwa ngakona ke u Barnaba
ukuba ungunyana wo Tutuzelo mhlaimbi
wo Yalo. Asiwatandabuzi amazwiake ka-
lerupi intsha eluguqukweni ayeshushu,
engawotando, nawocengo, eyaleza 1zenzo ;
saye singatandabusz} nkuba mininzt jmi-
pefomlo eyaginiselwa .yomeleztra ngalo-
mini. Kanti kwakungekupels oko; kaba
silesn ukuba kongezwa Enkosini indi-
mbane ezaneleyo. Zite nakuba eziziyalo
zika Barnaba zibe zljonge ekomolezens
ukolo lwalompi yayisand’ ukuguquios,
godwn kwasuka ~ kKwaguquka nabegye.

azalwana, buyafana na nobuka Barma¥bs
ubulungisa bonu? Buyanikokelels na
kwimifmdu epilileyo yokunceda abanye?
Nihleli nikulungiselele na ukusqakala
amatuba onke okunceda lmipefumlo
ysbantu? Njengokuba nibekelws nxa-
mnyo ubufundisi, nakuhlala nikumbula
amazwi alondeda iokuln u Waesley,
“ Akuko nto ?imbi enjogayenzayo nin-
Kmdle kokusindisa imipefumlio.” N

toke yonke into yipelelizeni nizityumk!-
sele kunlomsebenzi, vinikeleni nipela ku-
Wwo, butl nbom benu bhudume ngemizamo

Oku kwaba-

. epﬂneyo,‘ yozingizo, yokusindisa imipo-

famlo awenu.

Txeans alisakosiviamela ukuba siqwsae
lascle amanye amangaku- esimilo siks
Barnaba, - nakubeni .bendinﬁatmdnyo
ukwenjenjrlo. XKwanele esilkutotileyo
ukubonisa ukuba waye yindoda eluvo
luvelelayo.

{Fsjungge sokugyibelu kiwcelezayo.)

EMAMPONDWENL

Kute ngamhla utile kwahlatywa uvm-
kosi Kmacweroni, aputuma amadods,
avingea amazibuko. Kute ukuba kuse
kwabonakala fmnambane zintatu, zaye
ezl zise zibukweni zine. ~Kwabonakala
vkuba ezl zintatu noko sezibabona, za-
nxanxa ukubamba kwago. Kwandulu-
ka zambin{ ukubakaulels, zati eximbiuni
ozisoleyo zabehla zaqonds ukuba lama-
dods skaunlelayo akasokubhlangana neziya
mambane zintatu, kaba sezibaleka, ka-
njako gibusitela, aputums nawo, b

0

inqholowa

Kwalianjengoko abetuuyi- -

Amanqaku nge Tinara

-~

. “INOU NONDYOLA.}
Umbla we 7 February ibingumhly wo-
ckupalwapulwa kwabaliwe  ukufakwa
encwadini yvabavoti be Ward yase (oega
CEngurn, Abantsundu ebekufuneka beko
ibi Ludakaua . Barkly Bridge); isitandatu
, kulomadoda ase Ludakaneni atike kwa-
kusasa, saza isitandatu sasala emakaya, .

Lamadoda ate xa ase ofisini agonda

! ukuba konakele ukasokupumelels, kuba
Agosa laselibete lavala: kwalapo o ofisini
afune umtetatali ongu Mr. De Villier owa-
mele nobuciko obukuln, amkelwa onga-
tetanga, namanye dbemelwe ngu Mr,
Mackay amkelwe. Amadoda angamke-
lwangs maalz angezanga ase Ludakanent
into 20 Madala, Mdluli, Ntlizivo, Mgeja-
na, Nkwezany, no Ngebuza, Lite igqwe-
ta lakufuna  ukubakankanya kwatiwa
abako, Lbaba bayalahiwa njalo. Kulama-
doda myamekele ukuza ibi ngamadoda
utata Jurro noko angayitati onke!

s Idononi zase Tinera —Fnye indoda
ite iyakushumayela yachola isikova sifile,
yancotula intsiba yazifaka ebhatyini kule-
winxhuma yamagosha, Kutiwa ite xa
ibe ishumayela yubakumbuza futi abantu
neenkolo abanayo kulentaka.

Enye indodana yase Despateh ziyindu-
lule ** idimoni ” zase Tinara yayakutwala
inkazana yatika nayo ngokuhlwa, kwaku-
sisx veza apa kwamfundisi, yati izokufa-
ka igamg iyanilisha, Jamkelwe, labizwa;
suka iledi lzzimola, nanamhla; xu liza-
kupindwa yatika inkewu isibhexebhexo
igiti ndaliwe, Uhleli kobobunzima umfo
ka Zamxaka: -

“Idimond”  zase ‘Tinara zinamandla
unyanisile ¢ Umboneli wasxe Rabe.”
Omnye umfo umkelwe ngumfszi, pofu
ababautu ngabantu belizwi. Iputumile
indoda, umfazi ute imbangi embange
ukuba emke kukuba * indodu iyamvimba
uintandazo, itwdaza yodwa."”

Lumkani ke madoda abatazi ningaba-
vimbi imitandazo. Ukuxela ukuba :i
“dimouni’ uyise walenkosikazi ufuna
ikazi. Ndibhala nje lomcimbi kubona-
kala ukuba uyakupeleln ematyaleni, ku-
ba umyeni noyise womfazi lowo abevani
kanye.

< Ultenbage, 7 Feb., 1888,

N m,

QUEENSTOWX.
——— .
HERE BAMBO! HEKE MAHALA!Y

Imantyi valapa yayimise umhia we 6
February ukuba {be yimini yokupulapu-
12 amabango nokugqitywa kwamagama
.amadoda azingenisa evotini.
Isaziso ‘eso sasatyelwa ngamxhelo
ebilapa, basikumbuza imihla ka De Wet
nomcimbi wase Glen Grey. Amadoda
abo kumakulu amatandatu na sixenxe:
Umsebenzi waqalwa ngo-Mvulo, wapetwa
ngolwesi-Hilanu. Iesla labantsundu lali-
melwe ngo Attorney J. W. Boll, Edward
Bell, John Charlton, no Harry Mtombeni,
bencediswa ngu Jas. Pelem, Ntshanga, no
Nukuna, kwakunyo nenkoliso vezibonda
zase Glen Grey—esapawula into zo Maka-
8i, 20 Mvimbe, zo Nzabe, zo Gallant, zo
l\fpaki, 20 Nzondela, 2o Sondlo, (nyise no
nyana) nezinye. o

Icala le Bond lalimelwe ngu Attorney
A.D, Webb nama Bhulu amane.

Eyase Komani yangena yonke ebiwasi-
le amagama yaba li 12—neyase Lessyton
kwayonke, amagama engama 34,

Ujiye umqa kwakufikwa kweyase
Hewu~—amashuini ositoba i Claims—kwa-
gqweta umfo ka Mtombeni u Harry, yena
encediswn ngu Mr, ¥d. Bell. Waba nga-
bhulula’ u Attorney Webb ngeminqayi
yamazwi, akatota nakancinane oka Mto-
mbeni. Awu! lomfana ufaneiwe kuku-
geinwa kowabo, yindoda, madoda.

_Igwebile fmantyi kuwo, yawangenisa
amzshumi asibhozo ane sine (84), kwala-
hlwa igitandatu lkupela esingabanga na-

ekeka igantolo—yabona ipakama into ka’
sarcia esthlalweni — izenze igogosholo
ingalo njeufamaplk' okozi, incums seyi-
sisikenkelele. '

Ingene impi yase Glen Grey ngolwesi-
Bini emini emaqgands (kuba kwagaitywa
ngeloxa kweyase Hewn) kwaku we
kong, kwayi Bond amagams angamakalu
amane anamashumi matandatu anesibini

2). Leyo impi yayimelwe ngu Mr.
John Charlton, encediswa-ngu Atécrney
J 4 w. B}(:ll n‘? Ml;-. Edwa:d‘I\!ek} u (80“35-
ndz), Kwakuchaswa ngu Attorney .
Webb nama Bhulu ake. Wawalu;;fma
azula umfo ka Bell (u J. W. yena), nga-
kumbi kwakupatwa indleko. Kuba awa-
bantsundu amagqweta abizs nendleko
zubo, esiti bafane bachaswa — bagqgiba
intsuknu ezintlanu bepulapule lomcimbi.
Kvwabonakals ama Bhuln engati ebenga-
yicinganga into ayenzileyo.

Kumcimbi wendleko ite imeuotyi, wo-
pulapniwa nge 15 March 1888, Emaga-
meni ebechaziwe iwagwobele amakulu
.amatatu azamashumi smane anesitatn
(313), lalahiws ikalu ellnsshumi elinesi-
toba (110} ko lizipendulele.
Impl yeee Losstd ko 52 LCole ayibanga-

amagrma sbanisundn abese votini aku-
makulu asibhozo (8060), ngoluhlabo e
Hewu (400}, 6 Glen Grey (400), 1 Lessoyton
ne Queenstown (46). sinakuozibamba
ukuba sidume siti, Well donc Hewn!
Well done Batembu !

Simncoma simbulelzs umfo ke Garcia
ngenyameko yake nembeko ayinikeleyo
kubo bonke ababekulo Gantolo ayonge-
meleyo~--ngamana zanda imantyi ezinje-

ngaye.

8Iy'ﬂ.mlt:alwﬁ kanjalo impi yakowetin
yaze Hewu naseba Tenjinl (base Rode)
pgokupapamela amelungslo ayo—amado-
na enﬁxsnjam akufunzwa—ze nenjenjalo
nangomsv — kede enifunza umfo ka
Jabavu, Siyatemba ukuba naye uyaku-
xola skuva isiqamo semigudu yako apa
kutl kwa Tato. ’

Ama Bbulu ngati ayakubhenela kwi
(Supreme Court) ngesisigqibosiks Garcla,
Apoyiki nto kodwa noknba “ayile—kuba
sizimisele ukuwalwa kude kube segazini.
Xa stkangeleyo isipslo sika Tung’ Umlo-
mo, (nakuba aasisikalisa), ngati siyakuba
kukulunga okukulu,

Njengekuqals kwe mantyi yetu, nente-
to yabantsundu (abesfkrolo namaqaba)
umzi uzimisele ukwaks ingxande, nams
Rondabile smaxabiso (ngamana amagaba

kumemera ukuba yimant,
zhongo; besnkels, kwati kwakuba lituba
wasel' eyeka omnye ngesi-bham waposa
pantsi, hame., ~ Omnye bambota we-
mka wnngens egxeni, Kanti ababantu
ngama Bhaca avela ezintombini woua,
agingawo lawo masola _ebehlatyelwa:
ok Sitetas nje liyatstwa elotyala.—
NourZ Faleli. .

’

qula oka . .
Tkomiti Yeliso Lomei (abamhlopé naba-
tsundu) ngati izimisele vkuba umzi
iwuzamele .ukuba ucandelwe ufumane
italtile wzi?u rama simi namadlelo
abo bonke (Individual Titles with com-
mon grazing rights).

Ngamana umzi ube mxhelo maye futi

kwinto csukuba uyenza,

mnye yimpi yesi Sitili.  Ubuninzi bempi-

mfanelo. Kwadunywa katatu, yanga iya-

ko yonke. IXabonakuls ke kwesi Sitili.

-

UMJIKELEZO WE JAJIL

Ngu Siv Jacob Barey i Jai ey Kuha-
mba lo Mjikelezo ogala nigo March, Uya

i kuteta ngoluhlobo:

Satnerset Fast, ngo-Mvulo,
I8sS, Bediord, ugu?wesi Tatu, ¥ March,
I, Fort HBenutort,
@ Maurch, Isss, King Wiilismstown, ngo-
Mvitlo, 12 Mareh, I8 FHast London,
ngrolwesi- Hlang, 16 March,isss Queons-
town, ngolwesi-Bini. 20 March, I8N,

5 Mareh,

158, Aliwal North, ngolwesi-Bini, o7
March, IS Burghersdorp, ngo-Mgqi-
Lelo, 51 March, I8, Colesberg, ngo
Iwesi-Tatu, § april, 1SS Cradock, ngo
Mggibelo, 7 April, IR Uitenhage,
10 April, 1sss, Graafl- Reitiet, ugolwesi-
Ne, 12 April, 1% Port Elizabeth, ngo
twesi-Bing, 17 April, 1888,

it

EZABABHALELL

e e el s
UMANGALISO,

MULELL WENDABA. — Asikolwa tina
ukuba lonto uyitetite u Mr. Pamla ku
Sir G, Sprigg, ingaba lento umntu
omuyama yoze ivuswe ngubanina kobu
butongo huyo, lento ati nobetembeka
asuke. enze isintsompoti emini? Uba

yena u Mr. Pamla usisuse isitunzi kwa
bantsundu bodwa, kanti ke -uzigqyibile
ukuzibleba nase Bhulwini ngalentonsuke
umzi  ontsundu awualume  emhiana.
Ebenanina ukuba angari bhaleli Intla-
nganiso yama-Hielo axele uluvo lwake
kuyo? Dwfu lento ati akuva impendulo
yu pesheya, ati’ nyubelele aye kxu Sir
G, Sprigg, uxelisa utonina? Siyibonile
lento ukuba j Pakati le Nkosazina beliba
nandisipile abantsundu, u Mr, Pamla
ubeyi kubz ngu  Mgcini-Nihialo  we
Ntlanganiso yama lilelo, axclo ukuba
yena uyintloko yabu bhenileyo,  Kungati
tikuba umntu uhambia nabantwana bake
aze abone umngxuin pambi kwabo,
kodwa ‘azitible, aze ati bakukov' ukwe-
yela wati kwapuluiu wati, heke! bendi-
fun’ ukuke ndibone ukwervelan kwenu
bantwana; anzativaninag nkubizwa kwa-
ko?  Asirori tina vinteto yomfo ka.
Umbhalla wayenzt e ntlanganisweni yama
Hlelo eyayise Qonee, Nantss: se indoda
Fase baundia. .
OWALAPA,
EFyraili, ngase Bensouvale,
January 31, 1Rs8,

U MR. PAMLA NO SIR . SPRIGG.

Nxost MHLELL wepepa lamanene,—
kaundifakele eli lizwi lam linye. Ndi-
funa ukuba lomfo ka Pamla aziqonde
ukuba ndumile, ude wadumn nakweli
jukwa Tshakn; engadume ngoluhlobo
ama Ngesi atl famouns, udume ngoluhlobo
bati notorious. Into esisimuanga andiva
ntlanganiso eyanﬂula u Mr. Pamla oko-
kuba aye- kudibana wno Sir Gordon
ukutets = nge:zinto czimayelana nomazi
outaundu, ndimfumana eselepakati nje
kulondlu inkulu ndingayazivo mnas,
ozenza inkulu yawo wonke umzi ontsu-
ndu -wase Koloni. T Mr. Pamla ute
epuma endlwini yuke waye ckutshwa
luluvo olubi oluse ntliziyweni yake
lokutanda ukuya kuzibonakalisa ka Sir
Gordon azenzele ubuhlobo nayo ugokuti
agxeke amawabo ukuti alahlekilo ngokuti
achasene no laulo lwake (u Sir Gordon)
olulunge Lkangakanana. Waye ngena
business kanye'‘u Mr. Pamla ukuya
kuteta no -Sir CGordon ngolulilobo.
Nokuba u Mr., Pamla ebechasene navo
yonke {nto oyenziwa ngumzi ontsundn,
akulilungelo lake na ukuteta nokubonisa
ngasese, njengokuba esitsho esiti unama-
xesha amatata’ eoteta  nabatile ngale
ndawo? sl senzo sika Mr. Phmla
simncholisile kuti tina ma Afrika. Indo-
da ukuti siyitemba isuke iye ku joyinisha
i phalans ka Sprigg yama Bhulu, iyibona
uﬁuba inamandla njengayo leya phalanx
ka Alexander eya chita lzindlovu zoku-
lwa zika Dariyusi emfundeni yase
Arbela. Yiato.elugizi kanye kuti ba-
atsundu.  Umkonto owawupatwa nga
madoda esi Phalune sika Alexander
wawuyi 16 feet ubude. Amadoda esi
Phalane sika Sprigg awufumene umko-~
nto oyl 16 feet wokulwa ongu Rev. -C.
Pamla, aza kubinza kakubi ngrye mhla
kwa %utyiswnna e Palamente., Naku-
mqonda umntu oti ekona owohlanga
lwake atande ukutikeln endlwini yom-
hlope, adele owohblunga lwake,—ukuba
imisebenzi’ yake or izenzo zwke ziya
kuhlala ziba nje vkungatsudeki kwazo.
Undixolele nkosi yam Mhleli, sendipo-
sisile, bendite liza kuba linye ilizwi,
Ndim owako ongayilibaliyo into embi
eyenziwe ngu Rev. C. Pamla, v

SAUL MsANE
Fdendrle, Natal,
Januagy 31st, 1888,

TImpawana.

Singa bonke sabamkeli bepepa letu
bangalifumana njengoko tina silitumela-
yo. Noko ke sfinan’ ukubona incwadi
ezibuza ngamapepa ; zisiti akatiki» Tina
sibe siwatumele. Uwzi
ozindawo okokube iaddress - kufuneka
zite nqo, ukuze amsapopa apume ndawe-
ninye. Siyasi okunye ukuba ngamanye
amaxesba abelungu sukubaf ipumna
kubo bati incwadi’ namaepepa bawanikele
abantu bamacale eng, kanti ke mhlau-
mbi” wosuke slibale ukulitumela.
Kuba é‘%ﬁ?ll tina “buntsundu asibantu
sonke bakatalele kuyakuyitabata iposi
yetu. Tina siwatumela ngako konke
estnako ngol\mgele‘l’w:m.

€
Kwake kwati kwakubon' nkuba kuya-
hlakulwa, ililima, bengakaunani abantu!
Suka omnye umfo weva ngompukn seyi-
setangeni emlenzeni webhulukwe, Ya-
yinkobia. Kuyahonwa kubonwa ngonfo
zolendiandiateka ejikelezz intaimi, eba-
mba emaggabini ombona. Esenjonjalo
pje izandla_zikulula smaqosha ebhulu.
kwe. Bsatl ukukhoza abaniuyangu yini!
yini ! unanj usn-Nantsi? Wada kwesosi-
tuba wancedeka, kukusuke ize kupuma

esingeni sebhulukwe.

Abnnm nbakolwn;o banento abangng—

qondi  kemnandi . le yokuba
nike abantu sabangakolwayo naba-
ngabeqgondiyo | uetandazo. Kwake

¢ Bheneut! kwafika amasoka. Hayl,
kwamana kuhieliwe kute kwakufika ixa
lomtandszo kwacelwa umutn wase mzinl
lowo ukoba aqube umiandazo, wanikwa

" ndiula, wayandinta. !
nqumama wWayiti nzo, kwabonakala oko- i My, Pamia

inewadi ramaculo, ukubr kekuvunywe,
uyitabatile inewadi le, wayuandiula, waya

kuba inggeqe ijame ne nkovua, Wavakal’

cetitkwowu! zimtakamtezi 7 yatk indoda ? - 8
: enkulu * zimtkamtezi motanam*” Bwe : fully contrived to disfranchise the

ukolwesi-Hlanu, ¢

P

, ngayituni kude.
Dordrecht, ungolwesi-Hhng, 2 .\lun-h.2

i ndaya e Natal kukati e Pistermaritzburyg, |
+ ke ndablala Lona inyangs ezimbini, uda-

1 20, ** Will you take tea or cotfee 2"

mawupaule

Mhleli we

‘registration was;

bawo zinkanye:si, sukid yawa yiatsiui

youke indlu,

yaludiwu,
ladoda enkalu,

Yase iguba
Yaba kukwaliwg kwate

Wati vo seKunini

udoda yintombi eyayiyituna, kftba yayi. ;

P
3 i R .. N .
Stnesicelo esisitumens komnye waba-

 zalwana bakuti, osikedamele ukuba sifu-

ke inewandi vako olandelayo: —Kimberley,

: persons

Feb., 10, INw.—Drar Sk kindly,~He !

Mrvo Zabantsundu, ndicela

kuwe ukubz undibekelo kamunzwana, nditi -
ewe, ndapuma ekaya ngo June 15, 1817, |

dlula ndeza kweli lase Diamond Miolds.
Ke ndandishiye intokazi endandiyingeji-
le, intle kanye ngokupindekileyo, kodwa
ke ayizange indibhalolo, seloko ndapuma
okayd. NoKo sndiva nto imbi xa isandi-
tanda, nam ndisapila; kodwa sewungati
ungandineeda  mblobo  wam  ikaya
lam  apo ndikona kuse Clydesdale,
Upper, Umzimkulu, Negamn lengeji
yam pgu Miss——[Ninentloni ngegama.
—=Lprror Imrel,  Ke ndifuna ukuba
ndazise izihlobo zam. ukuti ndiyakufa
ngenxa yalovo nkazana kukuti andivita-
ndeli kupila, ndifuna uknba uze uyibhe-
kise kwinto znkowetu, Ititshala yakuti
ngn Mr. W, B, M—_ ¢ Clydesdale,
Emzimkulu. Kodwa nto ka Jabavu ndi-
yatemba ukuba uyamizi ngokuba naye
uyazamkeln Imeo.  1le, ndiceln uxole
mklobo wakowetu ; uze ublale negatna
b= Ndim, AsHyokre MNzoto: Care of
. Doyle, Kimbertey, B, M. (. :
o LR

Cey L
Niyilesile lento sito elilanzga linezigigata,

o3
Akamaninzi amadoda u Satani anoku
mjonga cumretlweni alinganise wmto apa
wase Wesile, esiva kusitiwa wala wabusza
kumlungu one nkanti okoknba--banga-
pina abantu  ababuloleyo ngalo tyofu
yake ibutywala? [uto esivivayo kukuba
umiungu wakohlwa yinto amenzn yona,
wasel' emkupa,  Ngumbuzo wokubuzwa

ko noko madoda.

/

Abantu mabalumkele ukupendula be-
ngekagondi!  Saka sati sinoyishwe i
titshalakazi  yvomlungu sibane, sihléli
etatileni nentombi zendin yake namanye
amakosazana amhlope. . Wabuza umbn-
TSau
tina ukupendula, *Yes.” Yawa indlu
yintaini  Saqondanati nkubn au !sipoxe-
kile, ngesike sasabola ukuzalisa indleba,

. .

-

Kambe lomnyaka ubaluleke ngobuni-,
nzi. bemitshato, Kubizwa amagama
ngamacalana onke. Asazi nokuba kwe-
nziwa kukuba ingumnyaka we leap year
eziti intombi ngawo zizitilishele,

' ‘Iﬁaﬁor@‘ph\iw.
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A Native' IING
Mmisteron P E AKI ‘\ G 'at’, a
R“‘_t‘l:_?“,m‘ dinner given him

RIS N

act.  at Queen’s Town - Mr,

SCHERMBRUCKER,  t<ife
Commissioner of Crown lands, re-
ferred fo-what he described as * the
so-called injustice of the Registra-
tion Act”” He avowed, amid the
cries * no, no,” from the audience
that “ it was over now; at last the
” and continued
that :—

Divested ofall outside, feeling it way
impossible- to understand the opposition
to this Act. He had the pleasure of
conversing with a native minister on
the subject, and so clearly did this
man express himself upon the enact-
ment, showing his satisfaction that no
injustice could be possible under it,
that he (Col. Schermbrucker) . wag
astonished at the outery that had been
raised among the natives. This native
minister was of opinion that no man
could. oxpect to Le m on the register
unless he were qualified. The Registra-
tion was now over and in no single
instance had any cowplaint been made
of injustice dono to any man,

It is perfectly natural for the
Commissioner to discern no injustice
in the Registration Act and to fail to
understand the opposition against
the enactment. We are assured that
the creb does  not find m:iything
extraordinary in the crooked ways
of its offspring since its own ways
are crooked ; and it is on ths came

rinciple that Mr. ScuERMEBRUCKER
ails to understand the opposition to

this Act. But we cannot under-
stand the position taken up by the
Native Minister quoted by the

Commissioner from whom we should
have expected better things. The
Rev. CriarLes Pamia, is s Native
Minister who interviewed 3r.
Scarrunruckzr during his Visit to

‘this town. The report of the inter-

view appeared in due course
in the faithful _ Watchman,
but rothing was mentioned in that
report about the conversation on
the - Registration Act, evidently
because reference to the same
question atthe Pamra-8PrIGe inter-
view had rained so much hostile
criticism on the devoted hepd of
Mr. Pamra. But Mr Scuemx-
BRUCKER is not so over-nice. He
has proclaimed on the house-to

what the Watchman hed judiciously

; suppressed.

e e e R R

Before the Com-
missioner, as before Sir G. Srriag,
has expressed his sati-
faction with an Act that was care-

Natives, unid under the vague pro-
visions of which a great injustice has
been done to our countrymen.  No
one  has " ever contended " that
with ‘o qualificutions
should be put on the register: but
it needed no new act to gotrid of .
improperly registered persons, if
there was no design to-tamper with
the Conatitution Ordinance. The
consequence has been that hundreds
and hundreds of those of our colour
liave been robbed of their rights
of citizenship under all sorts of
pretexts, and at the mere whim of
Registering Officers, some of whom
have as much- a conception of the
law as the children in the street. .
The Bondmen and others, who
have caught the music of the
Ministers have, under the . same
Act, been'needlessly harassing and
stirring up the people by setting u
random objections. Magistrates wit-E
any legal penetrution have, how-
ever, impartially administered the
luw, the result being that many of
our exasperated countrymen have .
been: praced on the register. But
there have been notorinus excep-
tions, for example, the Courts of
the Magistrates of Cala and of Alice,
where, to compass the anaibilation
of the votes of the Natives, existing
legal values of Native properties
have been shamefully ignored, and
a ridiculously low  valustion
adopted instead - As it -is the
Natives, to all intents . and purposes
aliens under the present regime,
who are the sufferers in these fla-
grantly unjust proceedings, it is
vain to hope that the present
Government will call in question
the vagaries of their agenta.

Such being the -facts, as.regerds
the operation of the Act among the
Natives, the least the Rev. C.
Paxia should have done; is to have
g{;eserved a studied silence before

r. ScHERMBRUCKER instead of
trumpetting forth the praises of an
Act which the Cape Times,. the
premier journal in the Colony, has
characterised as “ a disgrace to the
Statute-Book.” Under the aegis
of this Act the black man, hagbeen
worried and harried to the extent
that, his mind is confusion itself.
And under the circumstances, all
lovers of truth would wish that the
less they heard thé clap-trap about
the justice’ of the Act the better,
and its panegyriste—of whom the
Rev, C. PaMLa seems determined
tv distinguish himselfas the fugle-
man-—are cute enough. mnever to
disclose tho grounds on which they.
rest their contention, that the Act
was right and just.

Editorial Hotes,

KEVERTING to the subject of the state
of parties in the Cape Assembly, to
which reference was made last wesk.
Qf course the proper aiternative Minis-
try under the existing condition of

arties in Parliament is, as has often

n pointed out, a Hofmeyr Cabinet,
but with his thirty supportors in a houne,
of 74, that gentleman knows that he.is
not strong enough to nct up te the
convictions of the Hond party. Thia
being the cese then, if responatble -
Government is to be worked oat hene-
ficlally, Ms:. Hofmeyr should abdicate
his position of belng the Premier's
Premier. We regret that Sir Gordon’s
circumatances are such thal ho cannet
shake .himmelf off his environmenta.

For then Mr. Hofmmeyr wonld
be forced either to take ofilce, -
or to allow those who are in office
to act up to their principles. It s

often stated that if Sir Gordon were to
take wp this dignifled position, Sir
Thomas Scanleu. would ‘only ba too
iad to take oftite on the same terms.
his I8, we bolleve, a groas mistake.
8ir Thomas Scanlen quitted ofice be-
cause the irreaponsible Bond ap
to. bo assumihg a dictatorial attitude
toward him. Hence it is that cn vacating
the Treasury -Bench' he advized the
Governor to send for Mr. Hofmeyr,
thus showing his approciation of the
essence of Respousible Governmeat thet
wer should go with mponziblll&a
%:n 8ir Gordon Sprifg came in
complicate ths situation. The time
witl come when he will pay heavily
for this false stop.
Tuat time Is not far off. - The peoplo
have simply to-grasp the Jeading
of the situation that .the. shibboioth of
political parties in thiscountry is Bond
or Not-Bond and the thing is dons.  8ir
Gordon by coquetting with the Bond will
dventually find out that he has allied
himself with a party that has elscted to
build its political existonce on sands of
ignorance and prejudico—things thst

must wear away with experienca and the

progress of lig t. By the time he finds
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kw i nleyo nmiuogu oogu I. J. Bosgwui- |
pgue n uyege qo ete piti.  Wateho inxeba
ellnn - /1 0 cmehlweni kubonakals pofo noko
okekut n nugsncednkala, “Inxeba elo litu.
pgve Inbutshwa  kwaugoko ngu Mr. T.
Guuning umenzi weziblangn.  Ute ngo.

kahlwa, ebebleli nezihlobo zake, ezifundels ).

kwipepn lendsba, wati makanikwo isags
seke. Uto x’ asivikwayo yopel' intoebitetwa.
Kwatiwa onikwe ‘iveza wlidlole emgoeni
laza  lumbalsls. Waselousajwa & Mr.
Guagping lowo umttu, obsmpe eloyeza.

Krko Abeautu ekutiwa bacele indlela
kn Sir Murshail Clark yokuya kuma kwo.
lama Mponda.

NGEVEXL engnpuya kwegqitileyo kelaws
kwezo Kwahlambn, olundini. Asinto iqe.
lekilsyo ukuaa kwelo kwakulsmaxesha.

Ervsvrt inchowa  gsagholowa itengwa
ogesheleni zowmvici (2f).

Naase Debe (kwa Marels) keko inkwo.
pkwana encinaue yomlungn  eyshlatyws
lilangn ppslo/Mpgiveln upambi | kwoggiti-
leso yufn yasgowatys nge-Cawa. '

E CusanaLa ngossku lwe 23 March
0z4 o kayskubeko umdyarc womshashe
knnn hubsleks kwebantn, Lizoshs aba.
tariny o nkuba balangisslele, -

Iarart kwemiti . ebslolekilayo  oboawe
ngu Mputiswn.Miblaba nemisebenzi yako-
mkalt emublatini imingoulubs etyaliveyo
yivto eukula. Ityslslwa akuze- amsgetys
ayou atungwe ia.inyazi. ’

pentsi kwake bangatabatx nalipina ihashe
ngenx:s yomeebenzi, benza lonto sukuba
ifuncks. Omnye wabs bhali wafuna ihashe,
ways esitalini wafikn- am Xosa engeko;
waselebopi~Ttmshe chamba.  Ite inkewn
yoseyi mislela nkaba ado sfike nalo, ipete
ugooggosholo olukelu iwessbhokwe, . Ude
wafike nalo. Ute esibla ynbe seyiko inkabi
yamtwaxa, yamtwazs, ogeso. Waselebasjwa

Landdrost - eyamnika

inyange
nemjvumbo engama 25.

sownbini

-

U Rev. 8. P. Do Torr, Umongameli we
mfurdo e Transvan], wacolwa uketa apume
kwi komponi ezininzi sbekuzo, okasaye spu.
me ekwung leni imf Yeooa selezul
‘wancama nbongameli.mfundo obo.

U Josx Axpmixs, owsginya i dayimani
iog ,  esibunsi emlingweni buzi
karat czings 25., Ugwetyelwe iminyaka
ewine entolosgweni, wadliwa ~ sma  £50,
ngeveki ongspaya kwepelileso.

- U Maratas obe mangalelwe ngetyals
lokaba utshise indlu ¢ Addington, o Natal,
ukalalwe yi Attcrney.Qeneral agobuughina
obobuveligiwa,  Wati akave ozcodaba
wagnke walila inyorbezi Zovayo.

Nsasexa Quumra;, kude kapumele i Noiba
imvola iyanconyws. Kanti tina siyaqotecka
agzle magala o Ntlolasja no Ndaza.

- U Kincizy, umlongu obs aga Mblsli kwi
pepa lass Dagimoni okutiwa yi Adcertiver
waripeses @ Gqili lisols, ngenza yomwuso
omwmmimlwag. umnta oogaye kusindien
Ehuhe elalisesi gikini. Akuzenge awamkelo

Trrpa  laso  Btata libalisa af

kozishoma ngestambe emtiel. Ssfanyenws
isidumbua sake cilengelengs emtini,

AMAAZY ccibi ekatiws yi Mouo, @ Fevade
anessps, na Bores, vecinye intaimbi. Inizide
cginchaliloyo nerinanafate sililanjolaius
pgoknzake aftiwe nen ewmantind apo eiks.
nywe nje kupols,

b M

Axaeara sageaesyo kwisilll 5 KomAnd
amelnnga nmsknls caiblozo, Wgzateho ke
nto sakowetu.

| weko—nennicve “kayinskasi

X0, kaln sele homb’ esiti arers;
-arees, twapole. : . .

- RS " .
Unruspisi wems, Dyadi e Johenneabarg,
iys kabe sge Bav. M. Babinowitz..

% 8ervia, tmascks, nabebiclo, sbangens
bentwrana shabudals dakwiminguka euga.
poen kwa~80 caugopeatei kwa 40, baxm
surefa ivefu esgapesule, sgokopindwo kate.
2, krels gukurslva 2gaba vesiodls. -

amfo omkalu lowo wasmiwe pambi kwe!

sika Rev. R. Lamplough (Uvulindlela), ;
asibhekisa ku Bafundisi Abantsunde base
Wesile abebebekwa izandla ‘ngo 1847,
Siyintshumayolo ebalulekileyo, “pauntsi
kwemeko ezibalulekileyo:— .

Jzenzo, X1I. 24,~Ngokuba cbeyindoda clic-
ngileyo, ezele ngw Moy« Oyingcwele nayi- |
nkolo. Kongezwa Enkosini indimbune
eyancleyo. - ’

| BAZALWANA BAM ABATANDEKILEYO.

| Lo ngomnye wemihla emikulu kunene,

 ebomini benu,—ngapandle kwamatinda,

i sgumhla eniyakimana niwukuinbula

! eutsebenzweni eniza kuungena kuyo,

{ ekulingweni, - nasebunzimeni, umhla

| eniyakuwukumbula mhla niwagqibi-

| leyo umsebenzi wenu, waye unapakede

! etwabululeke pambl kwenu; ewe, naxe-

| nikwenli ceningene kwelo lizwe elibumo-

s, inkumbulo yalomhla, neyalenkonzo
zukileyo ingebuya jpakame ivalassle
pambt kwenu. :

Nins, Bazalwana, nimi pambi kwale
ntlanganiso njengubo abambeke nxamnye
umntu omdals nemisebenzi yake, nama-
mbata omtsha, odalwe ngokufubna no
Tixo ebnlungiseni nase bungeweleni be-
nyaniso. Nibushiyile ubom obudala bo-
bugiuwn, nobunyama, hesono, ningene
kobutsha bococeko nenkonzo yobu Kristu,

Kanti spipele apo; niti nibilzwe ngu
Tixo, ukuba ubom benu nibuggibele eku-
shumayeleni ezondaba ezﬂnngle 0, ozi-
ngenise ukukanya ezintliziywenl zenu,
zz2guquls intliziyo rempilo zenu. Ibandla
linamkelelo lomsebenzi, linibeke ke nxa-
mnye, ngesi senzo sizukileyo Sobeko-
Lwezandla, linibekela umsebenzi wobu-
fandisi chuzeleyo.

Ndinexeshsa elaneleyo kweli lizwo nga-
ngokuba = ndissnockuyikumbulz imihia
oko kwsye kuugeko Bafundisi Bentsu-
nda. Yaye iso 20 iminyaka bati bamke-
lelwa ebulini«venl abalundisi bokuqala-
shantsundu, ikwi 16abuati abatatu bokuga-
‘la bamkelelwa kubufundisi obuzeleyo

g:km kwotu. Njengoko abanye kuni

! bayakukhumbuia, amagama abo ngo

| Charles Pam!ls, Johu Lwana, no Jaraes

; Liwana, Omnye kwaba seloye kwamkela

{ nmvazo wake, ababinl basa sobenzs ngo-

. kukolekileyo pakat! kwetu,

¢ Akutaneki bganto ukuba ndinikhum-

| buze nkubs lisiko kuwo onke Amabandls,

;ukuti xa abaatu bangeniswa kwibangs

wo

Koxazwr aze Awsrics. kude kwami
Wito wokekal tn ongescka wmza
nodade boyise

1

Ioqira lewmpabla ohambsyo lokombuls
liwancons kakule coateto wokugilizee kwe
Bhola esfynaheni ne bhokwe. Libe like
ladyelela looke jezakuti ge ogeli lnsema
Xsoseni, Inds laliggibo lonke oli linelomts-
to.

Trvaa oliz'stsompoti 1o Jomfo abatingn
Jawes Noles, umlange. Tedls leto
malauen nosokd we 85 Jen, Lomlasgn
wfike kamuta enteande atl wmekambalste
{okmonkensy yoalkeke uga o Fhileduiohi
gaku}mn agckablvs, acuos boomars. U

olen nheye yodws widl emubwiss owp
ko esise, wobshis ofike wige.  Haylaka.
£ urnioans bvada kvakeonsm, Fastiesl.
gobuia felongs m My Jokn Bomsw wnbisbs
pagieen),  wawtiskale ambsede wedo
Ymsswedivivh, | Uiy smes kovebn oke
wamee’ chuichiskyes sexgkonds wdbs weds
wayekowaisks kwishienjaos, wiaiuneas
apn labiorsbe dearabwenn, attenimlas ke

kezi  moks  ninzlums  oblwagpwe.
Kobsaws ludswo yokuba chantwans begari
olinya, olinjale  bagoko batardwe libashe,
zabulize ajelo-ojsle. Eekads tina kowsta
oo inlishnto enjalo asisto yonsiwayo.

‘

Ixeco adeti pps J. H. Stowwmas, lifo

salicumayska wama shawl asitobs snssitoba
Ssgronguoada galo yooke, kesti pods lbe
nobmbrelwe -obnkula,

% Bonvroxtory Deeteliyoes sheli nga
Fravelene 2oMbnsals baCana spambi kws.
gaititaye ks’ wegeln  komswhuw alesd,
obansuly buasyswe sripalingi kwens 200
sene S0, FWenlnfle soko. kubo ate kendi
ambiabe omotsl washuwsahe, .

Yxgana sbati ngu Johostose o Barbertor
{oweole  galide)  uke webrlehs somfasi

sgovwesl.Blana  olongapsya  Xolagqltileyo | CYER:

isi bobu Kriatu,

kubeko Isiyalo eaibhekiswa kubo,
mgobenzi uhleli pasi kwam ke nambhla,
waye ingnmsebenzi cozima; ndiyawnva,

Ndite xa ndicings ngendawo endingati
ndenze amazwi kx:i«'o ngelitubs libalule-
kileyo, ndangas ndingenza amachapsza
: ngeaimilo. sika Barnaba, njengoko gane-
kiweyo ku;na:wl ﬁﬂ, “O dloda elu~
ngileyo, ezele ngu Moya Oyingewele nayi-
L b Kongezwa B‘nkoeintg indinbane
Y0, :
Ana kwanekwe pambl kweotu dsimilo
sika Barnaba, indawo aweycpuielels nga-
20 ngohms:c;xzquumlwm' uokugume 'l
Bumeobenzs e. Ukuba piyandiboza nitl
! knngantoa ukabs ndityambe lsagxoxe,
; ndlpendula ndit], kungokuba ndicluga
ukabs ¢ Barnabe ungumlinganisalo om-
: hle wa Bafandisl beta Abantsundu, um-
ilagunincio abangat! bawuiize, kubsrma-
bais ks Harnsba bsnokuba nawo, bonke
Abafundisi Abantsundu bakowstn, nga-
: ngoko bunexipiwo. Kube, gondani, akns
| tshiwo nkuetiwa u Barnaba wayeyindoda
; ofunde kunene, mhiaimbi eveleleyo nge-
s giplwo, abambalws koneus abafun

-mnti
i makafuze u Tixo;. yaye lento ukulunga

zinto eliteta zona mayelana no Barnaba
asibazi nxcokugqibelolely;o; kodwa ziko
izinto csizaziyo elibhekiselele luzo,
ngoko kutetwn vgaye kuyo lencwadi.

1. Siyazi ukuba waye yindoda yase

. nkmc:wcni{)gm-K riste venyaniso. Ukuze

a ngolungileyo ngenysniso,
ingena Lkubako nakubani ngapandlo
kokuba ivele ku Tixo. Asingi singati
akuke kulunga nakubani ongakolwayo
kubu-Kristu, nakwi Bhaibhite; kuba,
ukuba ezi zinto: ububele, nondileko,
nomoya omhle ebantwini, zikukulunga,
sifumana ukuba ngamanye amaxa, ziko
nakwaba ngakolwayo! kanti ke nakubeni
kuanjalo, ziko, zivela ku Moya olungileyo
ka Tixo, noko yena umntu engazi, angati
mhlaimbi ade akupikise oko.

Noko ke, kunako ukutiwa abalunge
ngeniyanino ngaba kolwayo ezinvaniswoni
ezityiliweyo, naku nyana ka Tixo.
Ngoko ke ukuba singa singalenza ianto
egqitiseleyo: kule liyiyo flizwe, sandise
ukulunga okuyinyaniso,—masibesondeze
abantu kufupi nomrombo wokulungileyo
ku Tixo oku Kristu. Ke u Barnaba
waye gole kuqondile nkukolwa ku Yesu
Kristu ukuba  yena uyli Nkosi no
Msindisi, nokuba ubomi bake abunikele
énkonzweni. Ute ke ngoko waba ngum
Kri:;u, ) 54;(1 we‘n}:onxzi(l), ‘ote ke ngoko
wal y a  elungile; enyaniso.
Ngiyatemba ke, Bazalwarz: \&um nani
‘kunokutiwa nin madoda alungileyo
ngale ndlela, Niya kolwa lilizwi liga
Ti{xo naku Kristu okokuba ungu
Msindlsi wabantu bonke, no wenu.
Ingaba kenene kuya funeks na ukuba
sini qonorondise ukuba nisigeine Isimilo
senu sokulunga? Yibani ngama Kristu
ugenene, nitl ekupileni kwenu nipile
nqoh}obo angena kuti ubani wsikanyeze
islmilo senu zobu Kristu. O, Bazalwana
bam, gnokoba aingaba  yintonina,
mhlsimbl ningabi ntonina, mekungabiko
unako ukufumans nomhlatyana woku
butandabuza ubu Kxistu benu.

HKwakona kupaulenf okokuba u Barn-
ba waba yindoda elungilego nakubens we-
kulele pakati kwesinto eringa kukwlaziyo
ukulunga, )

Kazcinane kunens esikwaziyo ngobom
bake bokuq:{\a. .ngapandle  Kokuba
waye ngum Yude weslzwe sika Levi,
nokabe waye ngowe niqiti esiyi Kipro
ngokuzelwa. Indawo ke leyo ekohla-
keleyo, sisiva emabalini. Yayi n
ubugiaswa kona,.lwaye angulo lw.
Inloluyintahontsho napekatl kwentlobo
zonqulo zaba ginwa,  Nje ngom-Yuda
ke akuko matanda ukuba u Barnaba
weqeqeshelwa ukubs angangeni kums
tiietile abaginwe, kanti ke noko waye
ngenn kuncoda ukaba angawaboni. Ute
ke naknbont waye ranlwe’ yinkohlakalo
nskunchola, wapums kwezonto waba
nﬁgﬂmden ozllahleleyo ka Kristu.
A o kunl, Bazelwavs bam, bebo
p&kﬂy kohuqa&m ngeminl zabo zobutsha,
niyazert into eziochollleyo zabo, nobu
pantal bazo,” kodwa ngetarz lika Tixo
nihlanjiwe, nangcwaliswa, nenziwa abae
lungileyo egameni lo Nkesi u Yesu.
I‘n b? ksugngs k? {uuekam ukubs
sinlyalezo ukobs n! e kude, ugan
ko ninako, kwindlela ezikohtabeleyo
zoborx bsnu obudsla? Nanjeugokuba
nine niwasi amasike obugabw ngapezu
kokobs easziwa ngabsninzi abafundisi
abemblope, *msani ukupoza ukubaysla
abakelwayo pantsi kwenu, ukubs
bepume kenye kwozo ntlondi, bakwebu-
ke, bangareshi kokuncholileyo, -

Z Kan#l ke, kwakungengakuba u
Barnabs waye yindoda elgx‘:gmo; kuba
waye yindoda sguqukileyo, engom
Kristu wenyaniso kupela,  Kodwa Kiko
indawo exivimbasa zokulunga esimihvens
x}tfea,n e}xﬂbggaﬁ:ls eit;:alinli ake, indawo

ele uku wao 8iti son
kambi ‘ngabo s‘t?ebe e
~nmsc§enx! b:obt;lﬁmdm.
ngo Barnaba malnngansa nezigigaba oza.
isndsla nmhis we lsgnbakow;.‘lpSllm:
“Kekalokn u Yoes, owatiywa ngaba
postile eli’:xrye igamsa lokuba Barnaba
watl enomblaba watengisa ngawo, wayl-

nto.
ona

Sigala nkuva

i
§ . 33 Parken, Baledwe  Lafucyanws | bakowstn Absmhlope na Bantsundu abas

ba wdepriwe W dlownkg IBACRE | Yygsgedleloni, o Queen’s River. Xngngm nazo, nabanckuba p:m. Kedwa wsye
wolfendusdun e W mERWATII | pahn  Woat % Jobastona dawe bzmdgobs | yindoda el , 6zl ngu Boya Oyi-
omabini Into ehasgale hnbh | Hoty wail elsle rimiovial bemooamatslisa | DECWele nayinkolo; ezl #ivto ke slnoka-
%&s Yoonfo stismicyaka inm3d | foiite baishs weypilsmeanda, Bamti fatn ! DR D20 sonks. Sonke, nokubs simhicpe
Rhudein . Jeuse Jemtc  embi RSNG| hancinase egsatwesa ns nokuba simnyams, sineko akuba
Tumstwens ssmleane, agakavein eos. : - madeda aluugileyo, sinako ukuba n %::
: A ; ;ale :'zgtx&yai ;’)‘ylln ele nzy&ng;lg:
byatest ——— . - wa?; uba sinjalo, kun wenxse

e ol e . Amabbuln  swayechass abanin abe- | uka singspumclali'emse sini. |

A “a opotile- | g pandae & Eomsani uknba b i Amsswl ealmi kowo, angomnyo weba
7o u Ndsu Hewiies wase wia Mpsndwond | oyt afurmane kaloka sxtshwayimbens | schenza ngomﬁmmelelo ¢enkula ngama
wago sifs, tueniee copaul.  Fokako abamn- | ;5 n Aaodyi wap bele into : Xemde Aba 9, engurahlobo nekolwans
W%' . Oumgpe.  sduiyuiwe ﬂ:ﬂ}\d :nln{ yotmutsunds. al smbange~ 1{3 mpmfkl oio::hklm: watﬁnehgfs, nog:
sl abkemo ke agsinbe eanldws. ) ageasage ) ysiolanga B wane kw uko oe 11 ne Zenzo zal
Adsays iebs ngs Wil . . xwabo, B o Poatile, isiqendu za 24 ’
!
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4
)

zlza imsli wayibeka ezinyaweni zmbapos.

1 tile”

kelwe . nxamnye.

evayike ilutshaba lobu-Kristu, umtsha-
tehisi  wama  Krista, yaguquka xa
vibe isiva e Damusko, eyati ibuyela o
\'ern:«:ﬂeni yangwenela ukusibandekanya
kuba fundi km*wu babe moyika bonke,
bengakolwa ukuba ukwa ngowenani
labafundi, Eli lixesha elibalulekileyo
ebalini lika Psulos nelebandla; kwave
ukuba okungavani bekute akwakweleli-
swa kungavelisa inkatazo, Kwasetye-
nzwa ugu Barnaba ukupeliswa koku
ngavani  oko, wamtabata u Paulos
wamzisa kuba postile, waba balisela
ngohlobo ate naye wayibona i Nkosi,
nendlela eyateta nayo ugayo, nohlobo
ate ngokalipo washumayela e Damasko
egameni lika Yesu. Isigamo soko saba
kukuba kubeko ukutembana okukulu
pakati ko Saul nabafundi, obe ngumtshu-
tshisi nanko ngoku sele ngodlelana naba
Fostile o Yerusafem, umhlobe otombeki-
eyo, nosebenza kunye nabo, engena,
‘eputna, eteta ngobuganga egameni lo
Nkosi. Azt yaha nganga ntonina imi-
vuyo ka Barnaba xa wayebpaa izixakato
zoko wayekwenzile. Ukuba kwakunge-
ugaecebo  lake kanicinge ngokonwaba,
nokuyola, angawaye posene nako u
Paulog, ng; t ulukene
nawo i Bandla!
zinteto ezininzi, nezentshwabulo, kodwa
lucengo lobulumico, nolwantobeko, nolo-
tando.  Bazalwana bam, impambano
nokuzindlana zinokubzko ezouto napa-

kati kwabantu abalungileyo, pakati
kwaba fundisi bendaba ezilungileyo
bodwa, paksti ke Mfundisi ne Baudla

alipetoyo ;- napakati ko Mfundisi na Ma-
gosa e Bandia—impambano ozivelisa
ukubznda, ubunyewu, nokutshikilelana
akuze kungabiko luncedano emsebenzin
wobn Krista, i Bandla lonakalelwe, kuti
ukuluogs engek wenziwe kungenzeki.
Hayi itamsangn Jomatu onokuti, xs
kuaunjalo, angene esitubeni njengo Barna-
ba, akwelelise ukuugavani, nobumpi,
nokubanda, ngokwenjenjalo ababuyisele
ndawonve abafundj, baze babambisane
ngomssbenzi wobu Kristu, Bazalwans,
zokolant ku Barnabs. Gqalani onke
amatuba okunrenisa uxolo, nokudals
umanyano emsehenzini wonke olungi-
leyo, nononcedo; nikwmmbula ukube
ukuba ninga ninga pumelela entwent
enlyilingayo, oko ninokukwenzz xa
sukuba ninomova wotande nowobubele,
Ukusze nl{lqogudo teuto ndiyitetayo, make
ndinenzele intsomi., XKwakuke umha-
mbi owaye zite wambu ngedyasi. Ku-
pikisene Umoya ne Langa ngendawo
yokuba - nguwnpina, kabo bobabini,
onagmbaugela umhambi ukaba ade
aylkululy idyasi loyo. Kwaqals umoya,
avutuze ngokoyikekayo, wapula imlti,
waleqa izilo; kwafiks obandayo umoya,
kwakubt kwelo taufa, Usuko umhambhi
kwaknkons ayi(&nslmvo idyssl. Kufike
ele Langs ngoku {xeshn, Lute xa
lumkasyo ugwlifeln, labalusola ilangs,
kwati ngokuti. kumane ukuba shashu
ngakumbi ngakumbi, wamaua eyivula
idyssi umhambi, ude ekugqibelen{ weva
ukeba ingnmtwalo, wayikulula. Kuobe
njalo, loyisa i Lang: apo Uqwitela lunga-
purmelolanga. . :
- Ngxatshoke; oke kungena kufezwa
anmbbsvumo kunokugqitywa lululeko
oluzolileyo. Ngubauninske onako uku-
zixela izinto ezintle nezinkulu ezinoku-
veliawa sisenzo esinye esinjon silea
Barnaba?  Masizamno ko ukuhamba
emanyatelweni ake.

4. U Baraaba waye yindoda cnokutc-
njwa. Oku kubonakalt kwinduwo abebe-
kwe kuyo ngabapostile ne Bandla ¢
Yerusalom, kuba bekusiti xa kufuneka
umntu  wokuguba utnsehenzi onzima
oxakileyo, kunyulwe u Barnaba, Kafiko
udaba & Yerusaléom lokubs umsebenzi
ongummangaliso uqaleke o Antiyokwe
nagwizipaluka ralo. Yaye Ingangawo
ama Yuda odwa awayelamkeln Ilzwi
ebuyela Enkosini, kodwa nama Grike.
ibandla elaliss Yorusalem laggiba kwelo-
kutumela omnye walo ukuba aye kulita-

batels indaba “zalomaébenzli unguinma-
ngaliso. Yiylpina indoda ewulsneleyo
umsebenzi lowo? Iya kufunyanwa

intle,

nengqondo eluva

qn eugel llg
‘Esl sonzo asiveliswanga .

pina  indoda etemhokileyo, "enobulali,.
jnhle,

~N

.



A
B e e e

1

- ngamadoda apgaseliyo na

el T T e e 2

kinye .
" Umguho, neswekile, njalo-njalo, njalo-
-~ ojslo. '
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ABATSHATILEYO. '

TCAPAYD TELE BEolwaus ng. i
Janaaby,  INSS) Kwatehatisad u
Kesseon Moy N ovwan iy Foon
Joskms Frer, g Rev. 3 Mahonga,

JANGU —TYALITL- =¥ Caia, tgo 24,
1_ Jraunare, ISSS, kat<bntiave nga I
Jo Nobands, u Joxannos N, s ula
vase Kobodi, no Many B Uy, fledi buse

Cila,

S«\BA—-(-’QA.\!L ANA -= Kutshatiswe u
MakGaRET MARIA (GANLANA vo Buinr
Sany, intowbi eukulu ka P, GQaMLANA, kwa.

< ewdhlana,
, A

tahatiswn pgu Rev. W. Phillip, o Giwaba, ngo '

31 Javuary, 1888,

KO TITSHALA.

I wesikolo sukwa Kalimento e Kubosi.
Umvuzo pgawma L1, vuo nyaka.

kayo, angabhalela ku
- REV. V. BESTE,
Lutheran Minister, Stutterheim.

E umvuzo ulangile,

jowo makabhalele kn
REV. J. METCALF. Colesberg.
Coleaberg, February (3th, 1888.

ISAZISO.

Nalo icam! Naloicam!

o il

MR. THOMAS NGUDLE unelitye
clisiia kakuhle ngoknsimanga. Likwn

KAMBIL o - Mtata.

zimba nengholowa,

Lisila nmbeona, amu.
Umoma umzi wonke.
Usi'a ngeunyamekokazi ghkela.
fihtnkalh zanto loaa,

Alivam.

IT. 8. NGUDLE.
Ku:bi, ¢jo R.M.0O., Umtata,

ISAZISO. -

lNTLA.\'GAX(SO YOMANYANO LWA.
BANT3UNDU, iya kubn se Nggama.
kwe kwa Mr. Jack Budule, vgo.Mggibelo
wokuggibela ku February lo sinaye, 25th
inat. lya kagala ngo 9 kusasa, izo ipume
ogo 4 ewalangn, lagzoxo zezi: 1, Ngu
Mr. A. Gootshi, * Ngeundluo yentlanganiso.”
2 Me. Sijado, “ Ngenteto ke kucaudws
okutetwa ngn” Mr. Pawls okongafunski.”
3. Joa. Jno. Sikwebu, * Ngomicimbi epa.
telele emfundweni.”
Jos. Jxo, Sikwesu, Secretary,
Umaoysno Lwabantsundu.
Nomaheya, Fob. 13, 1888.

BONISANT!

J GECAWA yokungala ka Fuebruary, 1848,
kwalahleka inkuozi yehashe, yalahis.
ia ks Ross pantsi kwa mablati. Ingweva
olututa, indlebo bgati ziskels, litvobilo,
amangies sugapambili makalp,  Olandisi.
leyp wovuswa kakohle. Uwmkondo walo ngati
ke latiwe tahe o Qivira peshoya kwe Nciba.
WM. PLAATYIES.
Pirie, 5th Febroary, 1888.

KEWA BEET.

MPAHLA ihleli yodwa ngate ntolosgweni
.ondala. Iogoaws, ilokwe, ibhulckwe,
amabashi, inkomo. Yonke into oyilunayo

Igisisala ! Isisisulu! e Quooe ukangels
emarkeni. Kufike into ‘eniuzi youvoxzesha
beagubo zamadods. ’

Ibhululkwe na Bhatyl ezingono-
zegha zi tshipu.

E BENCUTI

' (SBHAWBURY).

81KOLO Bukofundiss Intombi siyakura-
Inn ngombla wama 30th January, 1888,
Umpati waso vge Mise F. SARGEANT,
(Oneucwadi zokawszi lomsebeozi erilungile.
yo. Umrumo ngomutwans empye xaahlels
kona zi £2 5/ ngenysnga ctintasdatu. Be.
babini, iogabawnatumnye £4, .
J. R. CAMERON.

Shawbury, Decembor 24, 1687.

FAMABIE T2 W0, 1066,

L1BHASO kubamkeli;bs }Mvo ; ongeoguye.
umamkeli we pepa eli,- wopifomaus
skulumels izitampu zexheleni.
Imro Ofice, 3 February, 1888.

Kuba Hambi Nabanye.

W

yako! :
Ozikofa no zismekile, nempnhla ezitofo
tofo ngemanani aluls. Awenn mevani ape-
zula {ogemfole nengolows njalo njnlo.
Kwa G. FRAUENSTEIN,
kwa Qoboqobo.
Keiskams Hoek, Aogust 3let, 1887.

ENA nehssha lsko ungafumeva sku-
‘tya nge G6d. Ungoafeketi ngemali

WA G. WHITAKER, kwi-
“venkile etengela nentwana
ncinane kako, kutengelwa tshipu
Umbona, nento  esinjalo,

CFUNWA o TITSHALA oneriginiselo

ofunn umsoebeozi |

l .

i

'

Kupoln :
stuzileyo afune.

'

PHILIESTOWYN. kutunwa i Titshola, |

l“Kl'BL.\'I v Ry’

4 Wi JNNT

Nara nuy f

tiue nulowomters.”

. . Apn‘xe kwnziswa booke abantu ukuba le Mihlabn ibalulwa ngassntsi
k uyak:z_wma:\_m ibe yeyake ngo 16th May,
ngnko kwes'sigiugata sulomtetn, )

- ;

Umhlaba okwi Sigingata sase

; sl Rulunels ukobn yenze |
srie hund e pgenvangu Awinyanen ezinta
»‘n'ng‘uukl tomnell wake, tlazn Womisa ibange ke Luwe
nokuba vimpuhilaibe yayavo, ize 1y inebonzige

e n X ahlukwhon 2o i X i i
e nhingelelune nezahlukwana 2o sibhoro, nese ito'ni nesw shumi zom. Miselo we

1 0tisi o Mpatiswa-Midaba Nemisebenzi, ¢ Kapa, 15 November, 1887, .

Sidoor

andels

v danda,

once akutiwa wlahliwe ngab

uangan uping umteto wolohlobo uwoba uke upa o Kolooi ngeloxestn : k

Goencute enikwan amardlu, yinteto yesiqerdn sokugu'a 80 Mieto Wemihlabn sinhlivneve,” wesi 3 womn
Atba makuvisebenzise aysbe Tnihlaba Einbliweyo ngubanimiyo ngolubloby luchazwa upn, okokabn ; —
Lwen” huko Trafu Yomhiabawba ‘ :
fondimo whinimbi lomg

ISAZISO SIKA RULUMENTE, No. 976, 1687.

[No. 170.

yakas we (1879, njongoko ubuyekerwe ugo Mteto wama 8

a u, Rulunente wale K- loti, ngendawo, mblaimbi ugempuhla ofunyenwo ku Raluments, engibhatalwangs kwadn kwapaiy bninyaka,
v, _\-um:‘.\}-n. waza uoyeni wmuinivo ‘nokaba agogeshileyo, xa ngaba kunjdo, Keanomwmeli wake nRomteto, uk*duny.nuwl'
o mhinimbi ngnlo:xlrfnh:n iscla akuba ilabline kwi torernment (iaz o nonuba kakulipinn ipepa, ayoqend akub hfanelekile

o, kuze 'kun skaba Paritl Kwezo nyanga utata zeanzino aknfikanga umniniwo wmhliimbi oFiqestilevo tondnwo nokuby yrmpahla
, uze sfike ayibbatale lorafu ilivyals, Koti ekupeleni kwezo nynngn sintatu 2 Aanbanyiwoyo, i Rutunel ive hositabats I~~ndnm;
! ° odwa ke, munzeshin orke vkaqatyswa kasalomteto uk wk-nyiweyo
$ wombyuka we 1844, ukuba nbe ngumnhl by ohimsiley o, vokose: yeaziana & vemnl eawo Tivame.

apa ekwisiqingnta sase Qonco kutiwa iyelulliv eas, tgabnuinivo njengoko » katshivo ; ke n Ru! )
e cubs N R . - § A el . K.: \ Jengo ‘u: 1"y u-\_n s hom \'-:"NBD@_&;
1888, ukuba n)mmnywmjgn kwne gapambi kwoloxeshs, zaza zahinulwa jrafu ezingam eyalakumantyl wesoaijingnta, uj ngoko ks balws

F. SCHERMBRUCKER,

Uwmpnatiaws,

aniniwo.

L;iama lompiniwe

NI Ekaquleni.

-1 Jobn Budiea

2 do

do 2213
3 Zous Busoghe do 2204
4 d- do 2205
5 Genga do 2120
6 do’ » do 2191
7 Mandathana Jikii do 1981 ¢
3 do... do 1985
9 Jokn Jikin do 1980
10 de do 1951
11 Ggaman. Jantjie * do 1956
12 - do do 1957
13 Jikili do 1945
4 do 1947
15 Lagug. do L2162
16 do do 2163
17 Thowas Mesite do 2194 -
18 do do 2195
19 Mkencele do 2192
2 do do 2193 ,
21 Mfazwe Meondobi do 108
22 do . do 1919
23 James Mcondobi do 190
24 do .. de. BRI
25 Maknyi Polo ... do 1904 .
26 do ... do 1935 -
27 Nucinise Tom . do H 7T
28 do ... do 1893
29 .3urah Helen Whitboy ... do 2178
30 0 . do 2179
31 Mecindo Sonjica 3cd Sept, 1869 1 ..
32 do do ) 2237
33 .Hendrick Alexander ...20th Fobrnary, 1868 152
34 o .. . do 151 .
35 Joseph Ngqandu do ' 134 !
36 . do do 133 |
47 {Ckosi . do 154 |
38  do do . 153
39 Pai ... .. oo 30th June, 1862 1420 |
10_.do ... . do ig21 -
1 Geln Ginza .. 1l1th May, 1862  li25 -
42 do <+ 2nd February, 1861 1326
43 Xeketswana Mda ... 20th February, 1868 324 :
44 . do « 12th April, 1869 323
45 Ntoyapi Qotole ... 20th Februsry. 1868. g8 -
46 do .. . do . 287 !
47 'Busskwe Henry o 30tk April, 1876 . 248y ;
48 ‘do ... «. 20t May, 1875 2590 !
49 ‘Cotyana George o 30th April, 1873 2486 '
o do w. 28th May, 1876 2585 |
51 Fuduka Solomon ... 30th April, 1875 2515 .
52 do .. ... 20th May, 1875 2587
53 Gxolo Luke .. o 30th April, 1875 2464 |
51 do ... 20tk Moy, 1875 2543 :
55 Kente Joha .. 20th April, 1876 " 2512 1.
56 do e .. 29th May, 1875 - 2561 ;
57 Koteo Class ... ..., 30th April, 1875 2401 *
5% - do ..”5th November, 1875 2625 '
59 Mnasingani Robaert ... 30th April 1875 2514
60 - o e .. 20th May, 1876 2572 ;
"6l Martini [saiah ...\ 30th April, 1875 2463 :
62 o do .. .. 20th Msy, 1875 2594 ©.
63 Matomela Daniel .1 80th April, 1875 2493 :
64 do .. ... 20th May, 1875 - 2558 '
65 Mtyobs Ebesezer .. 30th April, 1875 2482 !
66 o .. o 20th May, 1875 2546
67 Mkown Btepben ... 30th April, 18756 2495
[ do .. ... 20th May, 1875 2593
69 Ntwangs Nola Juha ... 30th April, 18756 2471 !
i do .o 29th May, 18756 3562 .
71 Nomi Timothy .. 80th April, 1875 2468 !
72 do ... 20th Mny, 1875 . 2602 |
73 Noyila .. 30th April, 1875 2521
74 do ... 29th May, 1875 5553
75 Pol ta Simeon ... 30th April, 1875 2504
1 do ..l 29th Mey, 1875 2566
77 Tyali Mzinyane .. 30th April, 1876 2474
H do .« 29th May. 1876 2569
79 Tyali Thowns 30th April, 1875 2475
80 do 5th Novewmber, 1875 2630
81 Toni .ot 30th April, 1875 2168
82 do cel 20th May, 1875 2594
83 Tyesi Moyeni .. | 30th April, 1875 2487
84 do ... 29th May, 1875 2592
85 Twesi Abram. ... 80th April, 1876 2497
86 do ..l "29th May, 1876 2550
87 Trakama Petros «. 30th Aprd, 1875 2494
8 7 do ... 20th May, 1875 2580
89 Vuso Albert ... .. 30th April, 1875 2479
90 do ... 20th May, 1875 2573
91 Visywayo Heury”  ...! 30th April, 18756 2474
92 do .. 29th Mny, 1875 26595
93 Wildeman Jeohin ‘.. 30th April, 1875 . 2485
94 do ..l 20th°Mny, 1876 . 2544
95 Zechariak Edward ol 30th Amii, 1875 2484
98 do ....5th November, 1875 2626
97 TeweyiJacob ... .| 30th April, 1875 © 2496
98 do ....5th November, 1875 2623
99 . Magebe Kona' ...l 30th July, 1888 897
100 : do ...l--11th Bept., 1868 ; 398
101 - Cende Mpotye ] 26th April, 1869 . 1796
102 do e do CYim
103 ' Gqashe Kwoya l do i 1611
104 'Nteentse Southlo do 1 1812
105 do e do © 11818
106 Qomfa Kiaas... do l 1772
107 do .. do 1773 )

1

l Ixcahn lokunikwa
! kwe Taitile,

! g

13th July, 1869

Ipepn kwi-
nowndi

Zmko

mkuatu,

202

Ukuceswa ko mhlsba,
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No. Bl
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.l.é'u
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77
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N
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16 o
s L
o
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T
o
12 D
10 D
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v B
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Apo ikora,

o
Peolton South

(]
Peelton North

do
Masiogata Village.
’ o

do
Ann Bhaw,

Boroshill,
do

Bocksnan.
Rosaiton,

do
Buehanan.
Rossiton.

Buchanan.
Rossiton.
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lat Januery, 1882 | John Bashe,

do

1881

Wagqit-twa ukweli
. Rvma

s

-

! do
' Zowo Busosha.
: do
1879 | Genga,
i do
1881 | Muundnartnna Jikili.
L. o
INS2 7 John Jikis
. . a.
Teso . Gyganmin 3 rjie
' d
1881 Jikini
bod
1877 | Lagnga.
R
1882 ! Thomas Meyile,
1881 do
1880 {“Mkeucele,
do
1881 | Mfazwe Meoudobi.
i An |
U James Meondobi,
F
! Mukayi Puia.
: do
| Nuciuito Tom.
' “do -
1877 ; Sarnh llolen Whitboy
i dao
1842 © Un.cind » Busjios.
do
1880 | Hendrick Alezander.
do
1872 | Joseph qundﬂ‘
do,
1882 | Ckaai:
do
1879 | Pni.
do
1882 | Qsha (iinze,
do
1878 | X +ketwnoa Mda,
)
1852 | Ntoyapi Qotole
: do .
fusskwe Heory.
do
1878 | Cotyana George.
’ do
1880 |~Fuduks Solomoa,
1]
Gxolo Luke:
do
1881 | Konte Joho.
do
Eotso Giaag,
’ do
1882 Mning‘ué Roborts
o
1841 erﬁihzluhh.
{4
1842 Muome:’a Daxiol,
0
1878 | Mtycbe Kbsnsasy.
i do
{ Mkums Stsphen.
| do
. Wtwanga Neia Joba.
. do
1882 | Nowi Timothy.
{ @ -
1880 ;| Noyils.

i 0 .

i Polots Bimeon.

P

! Tyali Hz'oyaoe,
do

1878 ‘ Tyali Thomaw.

. i & -

1882 ' Temi.

i o
1880 'I‘ymka):oyoni.
Tweyl 4,9Am
1832 Tynmdi’m
o
1878 | Faso Albart.
1881 | Vinywayo Hsary:
1880 do :
1831 Wndedu:u Jeba.
1883 m«% Edward,
o
1880 Twwi‘:bmhm.
1588 Megobo Eeon.
1877 hcuk‘ Mpoige.
o
1883 | Ggues Ewoyd,
1878 Ilon‘-;o floathle,
o
Qowfe Xlass,
8o



